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AnHotauust. PaccmaTpuBaercst HeBepOalbHBIH MOBEJCHYECKHH KO JTYIIETO
[EPCOHAXA, BBIABIAIOTCS M XapaKTEPU3YIOTCS pa3JIMYHbIE €ro THUIIl B TEKCTax
HEMELKOS3BIYHON XynoXkecTBeHHOM nuteparypbl XX—XXI BB. M3nararorcst npuuuHbL
MHTEpeca JIMHIBUCTOB K MCCIIEJI0BAaHUIO HEBEPOAIBbHOrO MOBEICHUS NIEPCOHAKEH Xy-
JIO’)KECTBEHHOT'O TPOM3BE/ICHNUS B CUTYaLlUH JDKHU, aKTYyAJIM3UPYSTCsl POJib MapajyHI-
BUCTHYECKUX CPEICTB, JEMOHCTPUPYIOIIMX BHYTPEHHUI MUP HEPCOHaXKa U 00YCIIOB-
JIMBAIOLIMX YUTATEIbCKOE BocpusaTHe. ONpenesstoTcss METOA0IOrMYECKUE MOIXO/IBI,
MO3BOJISIOIINE [IPOAHAM3UPOBATh B3aUMOCHCTBUE JITYIIETO IIEPCOHAXA B aCIEKTe
HeBepOabHOM ceMUOTHKU. ONUChIBAeTCs crelU(UKa sI3bIKOBOI PEerpe3eHTaluy He-
BepOAJILHOTrO MOpTpeTa Jryuiero nepcoHaxa. OOGOCHOBBIBACTCS MOHATHE <ITYLIMH
MEPCOHAXY, U3Y4aeTCs IBOIIOLMS JIT'YIIETO MEPCOHAXKa B HEMELIKOSI3bIYHOM X y/10XKe-
CTBEHHOH JIUTEparype, YCTaHaBIMBAIOTCS OCHOBHbIC KOMIIOHEHThI MOJEIH €ro He-
BepOasibHOrO noBesieHus. [TokazaHa Koppemsius HeBepOaIbHOro KoJa C TUIIOM JIT'y-
LIEro MepcoHaXxka (IMOTHUBHBIN/aANITHBHBII/PEryISTHBHBIN) B TpOM3BeAcHUH. Bepu-
(buKanus JISKCHMYECKMX HOMMHAIMI M IOCIEAYIOIee COOTHECEHHE HeBepOaIbHBIX
MapKepoB C XapaKTEePUCTUKOH THIIA JITYIIEro MEPCOHaXka OCYLIECTBISIOTCS Ha IpH-
mepe 100 muanormueckux ¢parmentos. [IpeacTaBieH neTanbHbINA aHAIU3 TaPAIHHT-
BUCTHYECKUX CPEJICTB C SKCIUIMKALMEH KHHECHYECKHX, POCOANYECKHX U OKYyJIecHYe-
CKHMX MapkepoB. IIpoIeMOHCTPHUPOBAHO, YTO B XYHAOXKECTBEHHOM JAHCKypce obpa3
JTYLIEro HepCOHaXka ABIISAETCSA OQHUM M3 CaMbIX PaclpOCTpaHeHHbIX. JlekoaupoBaHue
HEBEpOAILHOrO MOBEICHYECKOro KOJa M HOPTPETHOM XapaKTepHCTHKU JDKela BO3-
MOJKHO JIULIb C y4€TOM (haKTOPOB HCTOPHYECKOI'0 M COLMOKY/IBTYPHOIO KOHTHHYYMA.
OtMeyaercs, YTo JArYLIUiA NePCOHAX SABIISETCS CYObEKTOM SMOLMOHAIIBHOTO TIEPEXH-
BaHUs, HEBEPOAIbHOE MOBEICHHE KOTOPOrO0 B CHUTYALMH IPOU3HECEHHs JDKU MaHU-
(becTupyeTcs MOCPEACTBOM ONPEAEICHHBIX A3BbIKOBBIX U CIOXKETHO-KOMIIO3UILIMOHHBIX
CpEJCTB aBTOPCKOrO MOBECTBOBaHMUs. BblOOp HeBepOanbHOro Koja (KMHECHYECcKoro,
MPOCOMYECKOr0, OKYJIECHYECKOro) MpH ONUCAHUM MOBEJCHHS JITYIIETro HepCOHaKa
00yCIIOBJIEH JIMYHBIM aBTOPCKMM OINBITOM, €r0 MHUPOBO33PDEHHMEM M 3HAHHEM HHTEp-
[PETalMOHHON AesTenbHoCTH ynTaTens. Co3aaHHas MoJiellb HeBepOaIbHOro MoBe/Ie-
HMS JITYILIETO NePCOHaXKa MOXKET HaWTH NMPUMEHEHHE B Kypcax IO JIMTepaTypoBelie-
HUIO, TUCKYPCUBHOI MparMaTuke, S3bIKOBOM IICUXOIOTUH, IMHIBUCTHYECKON IKCIep-
TOJIOTMH U MHBIX MEXAUCLMILIMHAPHBIX HAIIPABICHUH.

KiroueBble ciioBa: nrynuii nepcoHaxx, SBOJIOLMS JITYILETO NIEPCOHAXa, HeBep-
OanbHOE MOBEACHHE INEPCOHAXA, NAPAIMHIBUCTHYECKHE CPEICTBA, KUHECHYECKHE
MapKepsl, IPOCOANYECKIE MAPKEPbl, OKYJIECHYECKUE MapKepbl
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Abstract. The article examines the non-verbal behavioral code of a lying charac-
ter, identifies and characterizes its various types in the texts of German-language fic-
tion. The introduction outlines the reasons for the interest of linguists in the study of
the non-verbal behavior of the characters of a work of art in a situation of lies, actual-
izes the role of non-verbal means that demonstrate the character’s inner world and
condition the reader’s perception. Methodological approaches are determined that al-
low analyzing the interaction of a lying character in the aspect of non-verbal semiot-
ics. The purpose of the study is to describe the specifics of the linguistic representa-
tion of a non-verbal portrait of a lying character. In the main part, the concept of a “ly-
ing character” is substantiated, the evolution of a lying character in German-language
fiction is studied, the main components of the model of non-verbal behavior of a lying
character are established. A table showing the correlation of the non-verbal code with
the type of the lying character (emotive/adaptive/regulatory) in the work is presented.
The material of the research is the literary works of German-speaking writers of the
XX-XXI centuries. Verification of lexical nominations and subsequent correlation of
non-verbal markers with the characteristics of the type of a lying character is carried
out using the example of 100 dialogical fragments. A detailed analysis of non-verbal
components with explication of kinesic, prosodic and ocular markers is presented. It
has been demonstrated that the image of a lying character is one of the most common
in artistic discourse. Decoding of the non-verbal behavioral code and portrait charac-
teristics of a liar is possible only taking into account the factors of the historical and
sociocultural continuum. In conclusion, it is noted that the lying character is the sub-
ject of emotional experience, whose non-verbal behavior in the situation of uttering a
lie is manifested through certain linguistic and plot-compositional means of the
author’s narration. The choice of a non-verbal code (kinesic, prosodic, ocular) when
describing the behavior of a lying character by the author is conditioned by the
author’s personal experience, his worldview and knowledge of the reader’s interpre-
tive activity. The emotive type of a lying character is explicated by the author through
such non-verbal components as a raised tone of voice and play with the eyes. The
manifestation of a message with a false connotation by an adaptive character type is
accompanied by a low, even tone, which is a kind of compensation for the character’s
restraint in gestures and movements, as well as through ocular non-verbal markers.
Ocular non-verbal markers are actualized by the author through adjectives that con-
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cretize and describe the look of the lying character. Visual modifications serve as an
effective means of manipulation and achievement of the intended pragmatic goal for
the adaptive type of lying character. The non-verbal behavior of the lying character of
the regulatory type is noticeably reflected in the kinetic markers. This type of lying
character encodes his emotions very successfully. The determining factor in the image
of a regulatory type character is his “gestures” and “bodily modulations”. The dia-
logue thread of literary heroes-deceivers is replete with kinetic gestures, used by them
for self-defense and confirmation of “imaginary” truthfulness. The created model of
non-verbal behavior of a lying character can be used in courses on literary studies,
discursive pragmatics, language psychology, linguistic expertology and other interdis-
ciplinary areas.

Keywords: lying character, evolution of a lying character, non-verbal behavior of
the character, paralinguistic means, kinesic markers, prosodic markers, ocular markers
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BBenenue

[IpuctanpHOE BHHMaHHME HCCIENOBaTENE B Pa3lnUYHBIX O0JIACTIX
JIMHTBUCTUKH K TEKCTY OTMeYaercs co BTOpoil monoBuHbl XX B. B coBpe-
MEHHOMW JINHI'BUCTHKE HAOIIONAETCsl JOCTATOYHO OOMNBIIOE KOJIHMYECTBO TEK-
cTOBBIX Kiaccuurarwii [1-3], Tme ocoboe MecTo 3aHMMaeT UMEHHO XY[0-
YKECTBEHHBIN TEKCT. IIpH 3TOM ONHO W3 INIaBHBIX OTIIMYHUI XyJOXKECTBEHHO-
IO TEKCTa OT APYI'HX TEKCTOB 3aKJIIOYAETCS B €r0 aHTPOIOLEHTPU3ME, T.C. B
MO3HAaHUM YENOBEKa Yepe3 ONHCAHHE COBEPIIAEMBIX UM B IPOU3BEACHUH
MOCTYIIKOB M JIEMCTBHA, WCIBITHIBAEMBIX WM YYBCTB W keiaHwil. OTcroma
CIIEIYeT, YTO XYIIOKECTBEHHOE IIPOU3BEACHHUE SBIsIETCS OOraTblM HCTOYHU-
KOM M3Yy4eHHUS 4eJIOBEKa, MOTUBOB €ro MOCTYIKOB, ()yHAAaMEHTOM Ul I10-
HUMAaHUS €ro NICUXOJOTMYECKOr0 COCTOSHUS B CUTYalMAX SMOLHOHAIBHOTO
HanpsbkeHus. K TakuM cUTyalusiM NMCMX0IMOLMOHAIBHOTO HANPSDKEHUSI OT-
HOCHUTCS KOMMYHUKaTUBHAs CUTYaLlUs JIKH.

Jloxp Kak KOMMYHHUKATHBHBIN (D€HOMEH SBIISETCS HEOThEMIIEMOU da-
CTBIO JIECTBUTEIBHOCTH YEJIOBEKA M MPUCYTCTBYET NPAKTUYECKH B KaXKAOM
JUTEPaTypHOM Npou3BeneHNH. Ha TecHyI0 CBS3b DKM U TUTEPaTyphl YKa3bl-
BaJ eme [1naTon, Mo yTBEpKAEHNIO KOTOPOT0O «BCE MO3THI ATyT». B Xynoxe-
CTBEHHOH JIMTEpaType JIOKb NMPHOOpeTaer 0coObli BEC B TOM Cllydae, KOraa
OHa SIBJISIETCS] OCHOBHBIM 3aHATHEM IJIaBHOTO IepcoHaXka. B kaxmol Hauo-
HaJbHOW JHTEpaType Ha ONPENEelICHHOM JTale €€ Pa3BUTUS CYLIECTBYET
CBOHM 00pa3 Arymiero, Ajasi KOTOPOro XapaKTEPHbl TUIIMYHBIE YEPTHI JDKELA.
Tak, Hanpumep, 00pa3 JITYIIEro repos ONUCHIBACTCS NPEHMYILECTBEHHO B
TaKUX APaMaTUYECKUX >KaHpaX JIMTEpPaTyp POMAaHCKOH IpyIIbl, KaK KOMe-
UM UCIAHCKOTO JINTEPaTypHOro OapoKKo, (paHIly3cKas KJIacCHKa U UTa-
mesiaCcKOe [Ipocemenne [4. C. 201]. Tema mku u ATymiero repost B XyaoxKe-
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CTBEHHOM IPOM3BEICHUN OCTAETCs AOJITOe BPEeMsl OJHOM M3 aKTyalbHBIX U B
HEMENKO3BIYHON IuTepatype [5]. POKyCHpOBaHHE HCCIIEN0BATENHCKOTO
BHUMAaHHUS Ha TeME JDKM U OCOOEHHOCTSX €€ peain3aliil B KOMMYHHUKALlUU
MPOMCXOAUT cpa3y Ha MaTepHale pasHbIX S3bIKOB M B HECKOJIBKUX HAIpPaB-
JISHWSIX JTMHTBUCTUKU JDKU: TEOPHH OWCKypca [6], mparmanuHTBHCTHKE [7],
JIEKCUKOIIOTHU U (pazeororuut [8, 9], IOPUAMUECKONW TCHXOITHMHTBUCTHKE
[10] m MH. np.

B nocnennee necsatmiierne HaOMoAaeTCsl HUHTEPEC JTMHTBUCTOB K U3Y-
YeHUI0 HeBepOaIbHOTrO MOBeAeHns 00pa3oB mepconaxeit [11, 12]. JIunarsu-
CTaMU OTMEUAeTcsl, 4TO UCIOIb30BAHUE aBTOPOM IPOU3BEICHNS HEBEpOab-
HOW XapaKTEPUCTHKH ITOBEACHUS Ieposi BIUSIET Ha aJeKBAaTHOE BOCIIPHUITHE
yuTaTeIeM KOMMYHHMKATHBHOTO MOBEIEHHs ONKCHIBAEMOrO IMepcoHaxka [13.
C. 204]. HefictBuTenbHO, HAOMIOICHUE 32 HEBEPOAILHON OpraHU3aIel mo-
BE/ICHUSI JITYIIErO MEPCOHAXa B XyI0KECTBEHHOM IPOU3BEACHNUN NIPECTaB-
JISIeT He TONBKO LIEHHBIH MPaKTUYECKUH MaTepuan AJsl UCCIIENOBaHMA, HO U
MO3BOJISIET OIHUCATh HeBepOaJbHOE MOBEACHUE JITYIIEr0 EPCOHAXa B BHUIE
HEKOEH MOJIENH.

B cBsi3u C BBIIEN3IOKEHHBIM 1I€1b HACTOALIEH CTaThH — ONKCAaHHE
ciequUKHI SI3BIKOBOM perpe3eHTali HeBepOaIbHOrO MOBENEHHS JTYLIETO
MEPCOHAXa B HEMELKOS3bIYHOM XYIOKECTBEHHOM AucKypce. JlocTnxeHue
MTOCTaBJICHHOH 1enu TpeOyeT pelleHrus CIeAylomux 3amaq: 1) o6ocHOBaTh
MOHATHE <JITYLIMH MEPCOHAX»; 2) N3YUYUTh IBOIIOLMIO «JITYLIETO IepcoHa-
Kay» B HEMEIKOS3BIYHON XYHAO0KECTBEHHOW JHTepaType; 3) YCTaHOBUTH OC-
HOBHbIC NAapaJIMHIBUCTHYECKUE CPEACTBA M KOMIIOHEHTHI MOJEIH HeBep-
0aJbHOTO MOBEACHUS JTYILEro IMepcoHaxa; 4) MpoaHalIu3upOBaTh S3bIKO-
BYIO PEIPE3eHTALMIO JTYLIEro IepCOHaka B HEMELKOSI3bIYHOI JTUTEpaType.

MeToa0/10T U HCCTIeNOBAHMS

HccnenoBanne HeBepOanbHOrO IIOBEJEHUS KOMMYHMKAaHTa dYepes
MPU3MY XYIOKECTBEHHOI'O MHpPa B COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX H3BIC-
KaHUSAX SBISETCS YHUBEPCAIBHBIM U IO3BOJISIET YOSAUTENBHO MPEACTaBUTh
MOJeTb TIOBENEHMsI JTYIIEro IepCOHa)ka. 1eopuu, COIrJacCHO KOTOPBIM
SI3BIK — 3TO CIOXKHAs M IMOCTOSHHO Pa3BHUBAIOLIAACS CHUCTEMA, COCTABUIIN
TEOPETUKO-METONONIOTHYECKHM (DyHOAMEHT HAaCTOSIIEro MCCIIEAOBaHMSL
Tak, B kadecTBe OOIIEHAYYHBIX MPEANOCHUIOK MOCITYXHWIM HayyHbIE KOH-
LENLIKHY, MPEACTaBICHHbIE B pad0Tax OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX yde-
HBIX 110 HeBepOanpHOH cemuoTuke [14—16], a TakKe KIIOYEBBIE MTONIOKEHUS
COBpeMeHHOU Teopuu muckypca [17, 18]. YaCTHONMHTBUCTHYECKYIO METO-
JOJIOTHYECKYI0 0a3y HMCCIeJOBaHUS COCTaBIISIIOT MCCIEJOBAaHUS B 00JIACTH
JUHTBUCTUKH JDKH [19]; paboThl, MOCBSIIEHHBIE MPOOIEMaM OMHCAHUS JTH-
TepaTypHOTo Tepos, repcoHaxa [20—22]; M3bICKaHUA 10 S3BIKOBON JTHYHO-
ctu [23, 24]. Ucnons3yemble MOAXOIBI K UCCIEIOBAHUIO OCHOBBIBAIOTCS Ha
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TOM, YTO OHH IO3BOJISIFOT CHCTEMHO IPEACTaBUTh HEBepOAIbHOE MOBEACHUE
JTYLIETO NEPCOHAXKA B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE.

XyMOKEeCTBEHHBI TEKCT TPEACTABISET COO0il HEKYI0 CTPYKTYPHYIO
MOJieTlb B BUJE A1pa, € BHELIHIOI 000J109Ky 00pa3yer CIIOBECHBIH Mate-
puai, a BO BHYTpEHHEW 3aKiIfoueHa JyXOBHas HHGOpMAIWs U cucTteMa obpa-
30B [25. C. 21]. IloarekcT ompenensieTcsi B BUAE CKPHITOTO CMBICIIA BBICKA-
3bIBaHMS, BBITEKAIOLIETO M3 CHHTE3a CIOBECHOI'O0 MaTepuana W KOHTEKCTa.
[loarekcTy npuHAUISKUT BaXKHASL POJIb B CO3MaHMM 00pa3a MepcoHaXa, ero
XapaKTEepUCTHKHU Yepe3 OMHCAHUE €r0 MOBEICHUS B Pa3lIUYHBIX CHTYALHIX
XYIOKECTBEHHOI'0 KOHTEeKcTa. PaccMoTpeHHe Npou3BeAeHUH XYHOXKECTBEH-
HOU JMTEepaTyphl Ul aHaJIu3a HEBEpOAIbHOIO MOBEACHMS JITYIIEro MepcoHa-
’a CUMTaeM IIPaBOMEPHBIM, TaK KaK XyI0KECTBEHHOE IPOU3BENEHHE IIPEa-
CTaBIIsieT CO00 HEKYI0 POopMy KyIbTypHOTO apTedakTa, TJe eNHHCTBO 3HAKOB
1 00pa30B Pa3BEPHYTO BO BPEMEHHU, SBIISLICH CBOETO POJIa TEKCTOM KYJIBTYPHI,
IrZie TIPOSIBIIEHHE CMBICTIOB M BOCCO3aHHME XYAOKECTBEHHOI'O o0pa3a MpoHc-
XOJAT 32 CYET aKKYMYJIALIMH OIBbITa aBTOPA U KyJIbTYPHOH CHUTYAaLHH.

Paccmorpenne Tekcra B CyOBEKTHBHUCTCKOM acIleKTe MO3BOJISIET OlLie-
HUBaTh MPOM3BEACHHE C INO3MLUU COOTBETCTBYET/HE COOTBETCTBYET ACH-
CTBHUTENIBHOCTH, Ha PACKPHITHE KOTOPOH, MOCPEACTBOM CO3IaHHs 00pa3oB
NepcoHaXa MW M300paKeHHs 5SMOLMH, M HaleleHa [03HaBaTeNbHO-
KOMMYHUKATHBHAS CTPATErus aBTopa TekcTa. B aTol cBsi3n 0coObIil HHTEpEC
BBI3bIBAET AHAJIN3 MOATEKCTa JIOXKHBIX BBICKA3bIBAHUH B XYIIOXKECTBEHHOM
TEKCTE M HM3y4YEHHE SIBICHUS JDKH C «CYOBEKTUBHUCTCKOW TMO3UIIUN» [26.
C. 80-81], B pycie KOTOpOTO HCCIEIyeTcs B3aWMOJAEHCTBHE YYaCTHHUKOB
KOMMYHUKAIIA — «4denoBeka nrymero» [27. C. 12] u moxy4artens J0)KHOTO
coobmennst. Co3manne o0pasa JTYIIero mepcoHa)xa Tpebyer oT aBTopa mpo-
M3BEACHUS TIIATENBHOIO 110100pa COOTBETCTBYIOIINX CUHTAKCHUECKUX KOH-
CTPYKLHM, BBIPAXKEHUH U CIIOB C TAKOH CTHJIMCTUYECKON OKPacKOH, KOTOpbIE
Obl XapaKTEepU30BaIU JINTEPATYPHBIN NEPCOHAXK C HEOOXOAMMON MHUCATEIIO
TOYKH 3PEHUSL.

MartepranaoM HaCTOSILIEr0 MCCIEOOBAaHUS SBISIIOTCS MPOU3BEACHUS
HEMELKOSI3bIYHBIX [UcaTeNel, B KOTOPHIX aBTOPOM MOCPEICTBOM MapaJIdHI-
BHUCTHYECKUX CPEICTB OMNMCHIBACTCS HEBEPOAJIbHOE IOBEACHHE JTYILEro
MepcoHaka. 3HAYMMOCTh KOMMYHHKAaTUBHOTO (peHOMEHa JDKH MOATBEpKIa-
eTcsl TeM, YTO reposiM NIPOU3BEACHUI NPUXOIUTCS YacTO MpUOeraTh Ko JIKH,
KOTOpas MO3BOJISIET PELIMTh MX CYIIECTBYIOIIME MPOOJIEMbl U JOCTUTHYTh
HeoOXoauMbIX menei. OTCIofa CHTyalisi OCYIIECTBIEHUS JIOXKHOTO CO00-
LICHUS B XyIOXXKECTBEHHOM IPOM3BECHUN SBJISIETCS HE TaKoW peakoi. O0b-
EKTHBHOE 3aKJII0YCHHE O HEBEpPOAIbHOM MOBEACHUH JITYILEro IMEepPCOHa)ka B
XYZIO)KECTBEHHOM IIPOU3BEICHUU TPeOyeT CHUCTEMAaTHYECKOro M KOoJude-
CTBEHHOI'O 3aKIIOYEHHS, KOTOPOE BO3MOXKHO MpPH MPUMEHEHUH KOHTEHT-
aHanu3a. 3a(UKCUpOBaHHBIE B XOJ€ KOHTEHT-aHAIN3a JIEKCUUECKHE eANHU-
(bl TIO3BOJISIIOT ONPENENUTh TUI JTYLIEro mepcoHaxka. [y aHanmsa HaMu
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ObITH BepU(UIIMPOBAHBI JIEKCHYECKUE SIMHUIIBI, KOTOPBIE SBILSIFOTCS MapKe-
paMu HeBepOaTbHOro MOBEAEHHS JITYIIEro repcoHaxka. B xone mccienosa-
HUS METOJIOM CIUIOIIHOM BBIOOpKH ObII0 oToOpano 100 mpumepoB HeBep-
0aTbHOTO MOBEAEHHS JITYIIEro NepCoHaXKa W3 MPOU3BEICHUI COBPEMEHHOI
HEMENKOSI3BIYHOH JTUTEPaTypHl.

B kauecTBe OCHOBHBIX METOMOB HCCIEIOBAHMS IOCITYKHIN THIIOTE-
TUKO-JeTyKTHBHBIH, JITHIBUCTHYECKOE HAOIIOICHUE, ONMMCATEIbHBIH H CO-
MIOCTABUTENIBHBII METOJBI, METOA CTAaTHCTHYECKOro aHammsa. [lms mocro-
BEPHOCTU TMONYYSHHBIX MaHHBIX U MX MHTEPIPETAINU MCIIONb30BAICI Me-
TOJ KOJIWYECTBEHHOTO Iojcyera. BrIOOp Takoro KOMILIEKCHOTO HCIONB30-
BaHMS METO/IOB HCCIEeIOBaHMS ObLI 00YCIIOBIECH YKa3aHHBIMU BO BBEICHUH
HACTOSIIEH CTaThH LETbI0 U 3aJa4aMHu.

HccienoBanue u pe3yibTaThbl
Onpedenenue ROHAMUSA «AZYUWUTL REPCOHAICH

CHOXXHO IPEenCTaBUTh JUTEPATypHOE NPOU3BEACHHE 0€3 BBIPAXKECHUS
SMOLMH, B KOTOPBIX aBTOP NOMHMO NEHCTBUTEIBLHOCTH OTOOpakaeT U Iy-
XOBHYIO CYIIHOCTb CBOET'O Irepos. ABTOp IPOM3BEAEHUS SBISIETCS ICUXOJIO-
I'OM, HHTEPIPETUPYIOIUM 00pa3bl U MOCTYIIKA MEPCOHAXKEH COrIacHO CBO-
UM OyXOBHBIM opueHTupaM. [locpenctBom S3bIKOBOr0 ohopMIiIeHHUs Xymo-
KECTBEHHOT'0 TEKCTa CKJIaIbIBAETCsl aBTOPCKasl TpUajaa, KOTopasi, COrJIacHoO
muennto [.B. CrenanoBa, momudummpyercs B (HoOpMyny «IeHCTBUTENb-
HOCTB — 00pa3 — texcT» [28. C. 20-37].

CaMO TMOHATHE «XYIOXKECTBEHHBIH 00pa3 NepCcoHa)ka» HeE SBIIAETCS
OIHO3HA4YHBIM. HeKOoTOpbIMM HcCllenoBaTeNsIMU XYAOKECTBEHHBIH 00pa3
OIIPEeNsIeTCs] KaK PeueBOoe SIBJICHNE MIIN S3bIKOBOE CBOMCTBO XYI0XKECTBEH-
HOI'O TEKCTa, IJ€ BBIIEMAIOTCS JIUTEPATYPHbIH 00pa3 MepcoHaka U PEeUeBOi
o0pa3 (XymokecTBEHHO-BBIpa3UTelbHbIe cBoicTBa peun) [29. C. 93]. Hpy-
rue xe yOexaeHbl, YTo 00pa3 JIUTEPaTYypPHOro MEPCOHa)Ka MPEACTABIIET CO-
001 Ooree CIIOKHOE SIBIIGHHE, SBISSICH CHCTEMOW YYBCTBEHHBIX JETaleH,
BOIUJIOIIAIOLINX COJAEPKAHHUE XYI0KECTBEHHOTO NMPOU3BEAEHUs, Oyaromapst
KOTOPOMY CO3[AaeTcs HEYTO HOBOE C KOJOCCAIbHBIM copepikaHuem [30.
C. 72]. «JlurepaTypHBIii TIEPCOHAKY», CIEPCOHAK XYHAOKECTBEHHOT'O TPOU3-
BEACHUS» WIH «XyIOXECTBEHHBIM 00pa3» SBISIIOTCS OCHOBHOW €IUHHULEH
XYZOKECTBEHHOI'O TEKCTa, BBICTYHAas MEPOW KOHCTPYKLUH JIUTEPATYpPHOrO
TEKCTa, ero LeHTpoM. [Ipu 3ToM mpUCTaIbHOMY BHHUMAHHIO CO CTOPOHBI
JIMHTBUCTOB IIOABEPralOTCS BOIPOCHL, CBSI3aHHBIE C H3YUYEHHEM XYHOXKe-
CTBEHHOI'O TEKCTa KaK €IMHOI MHOTOYPOBHEBOM CHCTEMBI MHUPOBO33pEHYE-
CKOI'0 KOHTMHYYMa U KyJbTypHOH KoMIeTeHIIuH. OCHOBOH CHO’KETOABHIKE-
HHUSI U LETOCTHOM KOMIO3ULMOHHOW CTPYKTYPOH XYAOXKECTBEHHOIO MPOU3-
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BEZIEHUSI BBICTYIaeT 00pa3 MepcoHaxa, a «3BOJIIOLUS XYI0KECTBEHHOIO 00-
paza mepcoHa)xkay XapaKTepu3yeT CIOXKETHYI0 AnHaMuKy Tekcta [31. C. 57].

VY KaXaoro mnucatens CBOS MaHepa CO3JaHHs ONpenelieHHOro obpasa
MEPCOHaXa B IPOU3BEACHUH, OOYCIOBIMBAIOILAS AKCHOIOTHYECKYIO WM
OLIEHOYHYIO (YHKIHIO Tekcra. s pa3paboTku mpobieMbl obpasa reposi B
JIO)KHOM [ITUCKYpCE€ M €ro IparMaTHYecKoro, XyIOKECTBEHHOTO aHaJM3a,
BBEJIEM B HAyYHBIH 00OpOT MOHATHE «ITYIIHI TIepCOHaX». Bce Tumomnoru-
4eCcKoe MHOTr000pa3ue JII'yIIero NepcoHa)xa CBOAUTCS aBTOPAMH K JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKOI KnaccCupUKalyuy B 3aBUCKMOCTH OT IPHU3HAKOB KOMMYHHKa-
TUBHOI'O THIa)ka U CUCTEMBI LIEHHOCTEH, (hopMUPYIOLIEeH HPaBCTBEHHOE I10-
BezieHNe nepcoHaxka. [Ipu 3ToM caM TepMHH «UITYIIMN TIEPCOHAX) SBISETCS
Oonmee eMKUM M BKJIIOYAaeT B ceOs CHHTE3 HMOLMOHAIBHBIX, YMCTBEHHBIX,
(U3NYECKNX M NOBEACHYECKUX XaPAKTEPUCTHK IEPCOHAXa, BBIPAKEHHBIX
yepes ero peyb, NOCTYIKH, IOPTPET U NoBeAeHue. B 3Toil cBs3H, npu aHaIM-
3€ TEKCTOBOM CTPYKTYpBI MPOU3BEACHUS, HEOOX0qUMa KOppesius «obpasa
MEPCOHAXKa» C MOHATHEM «00pa3 aBTopay. PaccmarpuBas mepcoHaxk B POiu
si3pikoBOM ymuHOCTH, FO.H. KapaynoB oTrmeuaer, 4To0 HCTUHHON SI3BIKOBOM
JMYHOCTHIO B NPOU3BEACHHM SBIIACTCA aBTOp, a HE IepcoHax. [lelicTBu-
TEbHO, UMEHHO TBOpPELl INPOM3BEINCHUS B POJIM HOCHUTEINS ONpPEAeSIEHHOrO
SI3bIKA, OCMBICTIMBAsi COOCTBEHHYIO JKU3Hb U COOCTBEHHBIN MHP, OTPaXKaeT uxX
B CBOEH pedr, XapakTepusysl TEM CaMbIM PEUYEBYI0 MaHEpy IEpCOHaXa.
SI3BIKOBYIO JINYHOCTH IEPCOHAXKA JUTEPATYPHOTO IMPOM3BEACHUS CIELyeT
H3y4yaTh HAa OCHOBE €ro AUCKYpCa, BKIIOYAIOIIEr0 BHELIHIO U BHYTPEHHIOKO
pedb, Te OCHOBHBIMHU (hOPMaMHU BBICTYIIAIOT «II0TOK CO3HAHUS» U BHYTPEH-
Huit guaror [32. C. 230-238]. BHyTpuTeKCTOBas SA3BIKOBAs TUYHOCTH «XY-
JO>KECTBEHHO» M300pakaercsi aBTOPOM B OPTaHHYECKOM COEIWHEHUHU C Iy-
XOBHBIM SIIPOM ITPOU3BENICHHUS.

BHewHsAs pedb MO CTENEeHH KauecTBA, BOCIIPHUATUS U €€ NOHUMAaHMS
IpYyTUMU OOYCIIOBJIEHA CHTYaTHBHOCTHIO, HEOOPaOOTaHHOCTHIO WIIM CBOEH
MPOLYMaHHOCTBIO. BHYTpeHHss ke peub 0e33By4Ha, CKpbITa, IPHUCIIOco0e-
Ha K OCYIIECTBJIEHHIO MBICIIUTEIbHBIX ONEpPalid, IPOSBISACH OCPEICTBOM
HeBepOanbHbIX cpencTB. OpraHndeckoe COeMHEHUE BHEIIHEW M BHYTPEH-
Heil (OpMBI TO3BOJISIET JINTEPATYPHOMY TEKCTY CTaTh HOCUTENEM aBTOPCKOIA,
XYZOKECTBEHHON MH(OpMAINH, NOKOALIEHCS B MOATEKCTE MPOU3BEACHUS.
VY4uThIBasl BBILIEU3I0KEHHOE, TION WISYIWUM NEPCOHAdICeMy HaMH TIOHMMa-
eTcsl CYyOvbeKm IMOYUOHANLHO20 NEPeNCUBAHUS., 001a0aowull Camocmost-
MENbHOU HCUSHBIO U COOEPIUCAHUEM, Hell HeBepOabHbILL NOPMpPEm 6 cumya-
yuu manugecmayuy J104CHO20 GblCKA3bIBAHUS BONJOWAEMC NOCPEOCTHEOM
ONpeOeneHHbIX A3bIKOGLIX U CIOHCEMHO-KOMNO3UYUOHHBIX CPEOCme aemop-
CKO20 NOBECMBOBAHUSL.

B MupoBo#i Xya0:KECTBEHHOM JTUTEPATypE CYLIECTBYET HEMAJIO THUIIOB
JTYIIEro TepCcoHaXka (Harmpumep, menbMa Tuih YIIeHIIUTenb B HEMEIKOH
mutepatype; Octan benaep B o0nmke miyTa B PycCKOH IuTeparype; apxe-
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TUN JDKELa, aBaHTIOPUCTAa B PYCCKOM JHTEpaType MpOsBISIETCS B oOpase
rpada Kammoctpo; Tunax nuiemMepa B aHTIIHHCKOHN JIUTEPaType BEISBISETCS
B oOpase ['enpuxa IV; o0pa3 el picaro B ucmanckoii murepatype). Tor wmm
HWHON 00pa3 JNrymero nepcoHa)ka CKIagbIBAeTCsl HA OCHOBE COBOKYITHOCTH
CIO’KETHO-KOMITO3UIIMOHHBIX CPEICTB, PEUEBBIX U MOBEICHUYECKHX XapakTe-
PHUCTHK IIEPCOHAXKA.

JpyruM BakHbIM (PAaKTOPOM, BIMSIOIIMM Ha THUI U OOJMK JTYILEro
[IEPCOHAXKa, SIBJSIETCSI UCTOPUYECKUM U COLMOKYJIBTYPHBIM mepuoi. Tak, B
XYZIOKECTBEHHBIX TPOU3BEACHUSIX BBIACISAIOTCS CIENyIOLIMe TUIaXH Mep-
coHaxel: 1) mpumeopwux, cumyasHm — YeJIOBEK, JIO)KHO MPUHUMAIOIIHIHA
KaKoM-m100 BUI U1 HEUCKPEHHETO IMOBEEHHS, C LIeTIbI0 BBECTH B 3a0IIyXK-
nenne (Hampumep, TapTiod B mbece Mombepa); 2) abcmey, auyemep — 4emo-
BEK, IEMOHCTPHUPYIOLUIMH yrOAHWYECKOE IOBEIACHUE ISl 3aBOeBaHus Oiaro-
ckiIoHHOCTH (Hampumep, YnumkoB B modMme [oroms «MEpTBbIe myIm»;
Momganun B komenuu ['puboenosa «l ope ot yma); 3) xeacmyr — 4eloBeK,
KOTOPBIH OT3bIBaercs O cebe Wi O 4eM-THO00 C HM3JIHIMTHEH MOXBaiIbh0oi
(mammpumep, Ilep 'toHT B OJHOWMEHHOW Thece HOPBEKCKOTO IpaMaTypra
I'enpuxa Mo6cena); 4) naym — 4enoBeK, UCKYCHO CKPBIBAIOIINN CBOM HaMe-
peHMs, TOBKUI OOMaHINMK, XUTpel (Hampumep, XJecTakoB B komenuu [ 'o-
ronst «PeBuzop»); 5) epansb, 0obmanwux — TOT, KTO TIOCTOSIHHO BPET, BBIIY-
MBIBaeT B3I0P, HENENOCTH, IyCTOCIOB, O0NTyH (Hampumep, 6apoH MioHX-
ray3eH B HeMellkux pacckazax [.A. broprepa). B cBoro ouepenp, memoct-
HBIH, yOeauTenbHBIA 00pa3 JHUTEpaTypHOrO Ieposi CO3LAercs COBOKYIIHO-
CTBIO HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIX 4epT, ACTEPMHUHHPOBAHHBIX JHHIBOKYJIb-
TypHBIM cooOmecTBoM. OOpaTUMCS K CYIIECTBYIOIIMM 00pas3aM JTYIIEero
MIEPCOHA)Ka B HEMELKOSA3bIYHON Xy10)KECTBEHHOU JTUTEPATYPE.

360.711014”}1 J12yuieco nepconasica 6 H&MBMKOﬂSbl'IHOﬂ aumepamype

Eme Benmukwit dpaniy3ckuii mucatens u guirocodp M. nme MoHTeHb
3aMEeTHII, 9TO Yy JDKH COTHH ThIcsd obmmunii (1580). JlanHOE yTBEpKaeHwe
HaXOIUT CBOE IOATBEPXKACHHE, MPEXKAE BCEro, B XyIOXKECTBEHHBIX MPOM3-
BEACHUIX KaKIOH HaIlMOHAIBHOM JuTepaTypbl. OOpa3 Arymiero nepcoHaxa
BO MHOT'OM OOYCIIOBJIIEH MEHTAJIbHOW KapTUHKON BpeMEHH, B KOTOpPOIl pas-
BOPAYMBAETCS CIOKET, a TAKKE HAIMOHAJIBHOM KYJIbTYpPOH CO CTEPEOTUITHBIM
MpeAcTaBIeHNEM O Jokene. st 00CTOSATENnbHOW TPAKTOBKY MTOHSATHS JITYILe-
IO MepCOHa)ka B XyJOKECTBEHHOW JINTEpaType CUNTaeM HEOOXOAMMBIM 00-
PaTHUTHCS K CYLIECTBYIOLIMM 00pa3aM JITYIIEro NepcoHaka B HEMELKOA3bIU-
HOHW XyIOXKEeCTBEHHON uTeparype. Takux oOpa3oB JNTYIIEro IepcoHa)Xa
JOBOJIBHO MHOT'0, TeM 00JIee YTO U COBPEMEHHBIC HEMELKHE JIMHIBUCTHI Ya-
CTO 00pamaTcs K U3y4eHHUI0 KOMMYHUKAaTUBHOTO (DEHOMEHA JIKH B XYHO-
KECTBEHHOM TEKCT€ Ul HOHUMAaHHUS €€ IPUYIHMH U CTPYKTYPBI JIKH, YCIOBUI
ee (QyHKIIMOHUPOBAaHUA B pedeBoM obmiennu [33].
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Hcrokn nryumiero nmepcoHa)ka B HEMELKOS3BIYHOM XYI0)KECTBEHHOU
JUTEpaType CIEAYeT UCKATh elle B 3M10Xe HEMELKOro ryMaHu3Ma, KOTOPbIil
XapaKkTepu3yercss BOSHUKHOBEHUEM Oalliall, IeCeH, MOY4YUTENbHBIX UCTOPUH.
OnHuM U3 APKUX IPUMEPOB MOIOOHOI0 AII0CA SIBJISETCS CTUXOTBOPHBIN PbI-
napckuit poma ['. CtpacOyprekoro Tristan und Isolde (1205-1210). B nan-
HOM 3IT0CE O JIOOBY MPOTHBOMOCTABISIOTCA (haTanbHBIE YyBCTBA BIFOOJICH-
HBIX U BEJIMKas UCTOpus oOMaHa, 3aciIy)KHBIIas 0OIIECTBEHHOE MOpHULIAHNE.
[IpruuHbEl 1 OBEnEHME ATYILEro I'eposi Ha 3TOM ATare POMAHTU3UPYIOTCS B
MPOU3BEACHHUSX.

HccnenoBanne UCTOKOB NPEACTAaBICHUS JDKUA B HEMELIKOS3BIYHOM JIMTe-
parype OTCBbUIAET TaKKe K IIPOU3BENCHUSIM HEMELKOro r'yMaHHW3Ma, IIe IOsB-
JISTEOTCS JKAHPbI CATUPHUUYECKHX [IPOU3BEACHUN — MapOarii, HOYYUTENbHBIX P03,
xoMenuii, HeOputnIl. B XIV—XV BB. HEMELKUMH IIO3TaMH U MMHCATEISIMU ObLIO
CO371aHO OOITBIIIOE KOJTMYECTBO JIETeH T B 0aJlTaj, CPear KOTOPBIX 0C000e MECTO
3aHUMalOT HEMEIIKHE TeCHH W UcTopuu o JoKH [34. S. 36]. JIrynwii nepcoHax
CTaHOBUTCS LIGHTPAIBbHOM (QUIypol B HEOBUIMIAX, TPAIULIUN HAIIMCAHHUS KOTO-
PBIX B HEMELKOS3BIYHOW JUTEpaType AOCTATOYHO Ooratsl (CM., HampuMep,
H. Sachs. Spruch oder Schwank vom Liigenberg (1533) u mH. mp.). Tpymst
HEMEIKUX TyMaHuctoB (cM. o6 atom S. Brandt, H. Sachs u mp.) oxazamm
OrPOMHOE BJIMSHUE HE TOJBKO Ha Pa3BUTHE MCTOPHUYECKUX COObITHH B I'epma-
Huu B XVI B., HO 1 Ha (popMHUpOBaHNE HALMOHAIBHBIX TPAAULMI B HAIUCAHUN
HeObUTHLL. BhIMbICen, nepenatonuiicss B BUiE pacckasa, yCTHBIM IIyTeM, IIHPO-
KO IIPE/ICTaBIIeH B HEMEIKOI3BIYHBIX HEObUTHIIAX (CM., Haripumep, J. W. Wagner.
Neue zeitung auss der ganzen welt (1605); J. Bidermann. Jagdliige (1622);
H. Julius. Vom Wirth und den drei Wandersgesellen (1708); B. Waldis. Vom
liigenhafften Jiingling (1788)) [35. S. 16].

Ha rpannne CpenHeBekoBbsl U 3110Xu PeHeccaHca B MPOTHUBOBEC PhbI-
LAPCKOMY 3I10CY BO3HMKIN MPOHM3BENEHMS, I CIOXKHUIOCH M300pakeHHe
JTYLIETO NEPCOHAXa B POJIM «IUTYTay, «OOMaHIMKa» U «XxuTpena». JIrymuit
TUI JIUTEPATyPHOTO I'eposi MPEACTaBIEH B NMUKAPECKHBIX MJIM IUTYTOBCKHX
poMaHax (HeM. Schelmenroman), Toe M300pa)KaIOTCS MOXOXKIACHUS TEpPOSsi-
mwryta (cM., Hanpumep, Till Eulenspiegel (1510-1511); H.J.Ch. von Grim-
melshausen. Der Abentheuerliche Simplicissimus Teutsch (1668—1669);
Ch. Reuter. Schelmuffsky (1696)). CBoeoOpa3HbIil ®aHpP CMEXOBOH KYIbTY-
PBI IIPEACTABICH B HEMELKOH JUTEepaType B BHIE IIBaHKA, LIyTJIMBOIO pac-
CKa3a, IIyTOBCKOI HapOIHOH KOMEINH C MOyYHTeNnbHbI cMbiciioM. C mpucy-
IIMM HalMOHAJIBHBIM KOJIOPUTOM B IIBAHKaX OOBIrPbIBAeTCS runepOonn3u-
POBaHHBIN 00pa3 IIyTa, KOTOPHIH BBUAY WHBIX BHYTPEHHHX HOPM, BOCIIPHU-
HUMAaEeT MUP I10-CBOEMY U IIOCTYIAeT, COOTBETCTBEHHO, HECKPEHHE. Xapak-
TEpHOU 4epTOH MPEACTABICHHOTO JKaHpa SBJSIETCS OJHOBPEMEHHOE BHINOJI-
HEHHE pa3BIEKaTENbHON U AUTAKTUIECKOM 3a1ad.

Jlpyrum sIpKuM OpHUMEPOM JITYILEro MepcoHaxa SIBIseTCs repon mpo-
m3Benennss P.O. Pacne — Hemenkuit Gapon Mronxraysen (R.E. Raspe.
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Miinchhausen (1533)). B maHHOM TpOHW3BENEHWH JIOXKb HOCHUT pa3BlIeKa-
TENBHBIM XapakTep, a 0apoH N300pakeH B POJIM 0YapOBATEIBHOIO JDKEHA U
Oe3nenbHUKA. VpOHMYHOE, IUTyTOBCKOE IIOBEACHUE MOIYUYMIIO HapHIa-
TEIBbHYIO CEMaHTUKY — «BpaTh Kak 0apoH MIoHXray3eHn», a UMeHeM (aHra-
3epa cTaJli MMEHOBAaTh 3a3HAaeK, KpaliHe MPeyBENUYNBAIOIINX CBOU J10CTO-
nHCTBa. Tak, MOSABUIIOCH IIMPOKO YIOTPEOIsieMOoe CpaBHEHHE «BPaTh Kak
0apoH MIoHXTay3eH» IUIsl TeX, KTO HENPECTAaHHO JDKET U NMPHUIHCHIBAET Ce-
0e MoJBUIM U KauecTBa, KOTOPBIX HA CaMOM Jieie He ObUIO U HeT. B cBs3m
CO 3HAYUTENBHOW NepepadOTKON AaHHOrO MPOM3BEACHUS HEMELKUM II0-
stoM I'. Broprepom mosiBuI0Ch, 110 CyTH, HE TOJILKO HOBOE IIPOM3BEACHHE B
HEMELKOU JuTepaType, HO U HOBas (opMa HEOBUIMI — «MIOHXray3uazua»
(Miinchhausiade), B KOTOpOil TTIOBECTBYETCSI O BOEHHBIX COOBITHAX, TPHU-
KIIIOYEHHUSAX Ha OXOTe U BO BpeMs myTemecTBuil. JKaHpooOpa3yroonmm npu-
3HAaKOM IIJIyTOBCKOTO IMOBEIEHUS SIBISETCS YCTaHOBKAa Ha Oe3BpPEIHOCTH
mxu. B HeMenknx ckaskax u HeObuMIAX (Liigendichtungen) nrymmii miep-
COHA@X MPEACTABJIEH B POIU «IUIyTa» B aOCypAHOHN NefiCTBUTENBHOCTH, TAe
ONIACHOCTb, MOACTEPETraronas repos, KOMU4eCKH peyBennyena. JOKUBOCTh
repost Kak XapaKTepU3yIoIasi €ro MCUXOoJIOornyeckasi 0COOEHHOCTh MPOsIB-
JsieTC He TOJBKO B TOM, 4TOObI COPMHPOBATh y IOJIydaTessl HEBEPHOE
BIIEYATJIICHUE O COOBITHAX, HO U KOJNYECTBE MPHUMEPOB MATOJIOTMYECKUX
JDKEII0B, KOTOPBIX B XYIOXXECTBEHHOW JINTEpAaType NOCTATOYHO MHOTO.
Hampuwmep, I'. Cakc nmpuBOIuT ciemyrone TUIBI JOKenoB: Ehrenliigner,
Schmeichel-Liigner, Trug-Liigner, Hader-Liigner, Doppelt-Liigner, Mdhr-
Liigner, Alt-Liigner, Riihm-Liigner. Bce 5Tn BUIBI JDKH OCHOBAaHBI Ha ITOPO-
Kax genoBeka [36. S. 27].

[onmynsipHBIM JIMTEPATYPHBIM >KaHPOM B HEMELKOH JuTeparype, rae
MpeacTaBiieH 0e300WMIHBIA NTYIWNA TepCoHaXX, CTAHOBUTCA HEOBLIHIIA.
B HemenkoM nuTepaTypoBEeNEHHH Pa3IMYar0T HECKOJIBKO NOABUIOB HEOBI-
mui: Liigengeschichte (HenpaBaonono0HbIe ncTopuw), Liigenroman (HEObI-
nmuta-poMan) (Harpumep, Abenteuer Sindbads der Seefahrers), Wunschlii-
generzdhlung (ueObuHIa-paccka3) (Hampumep, Schlaraffenland), Liigen-
mdrchen (HeObpUHITA-cKa3Kka) (Hampumep, Schneekind) w ap. [37. S. 285].
IIpu sTOoM HeOBIIMIIA TPAaKTyeTCs KaK paccka3 O (paHTaCTUYECKHX, COBEp-
LIEHHO HEBO3MOXKHBIX, HHOTJa HEBEPOSTHO NPEYBEINIEHHBIX COOBITHSX WITH
COOBITHSX, HE COOTBETCTBYIOMUX AercTBUTENbHOCTH [38. S. 487]. [Ipu sToM
KOMITOHEHTB! HeBepOaJIbHOIO MOBEAEHMS JTYILEro MepcoHa)xka MpeuMylle-
CTBEHHO OCTAIOTCS 332 paMKaMH BHUMaHHS aBTOpA.

B XIX B. 10Xb CTAHOBUTCSI OIHOM U3 YACTBIX TEM B mepuog MapTos-
ckoll peomronuu 1848 r. B 3T0il CBS3U MpUBENEM TAKXKE YKE IPAKTUUECKU
3a0biThie TipomsBeneHus P. benemukca Die Liignerin (1848); Das Liigen
(1852). He Tepsier cBoro aktyanmbHOCTh H Komenust @. I'punbnapuepa Weh
den, der liigt! (1828—1851), xoTopas mpuaucisiercss K Ty4IIUM MPOU3Bee-
HUAM JuTepatypsl o Joku B ['epmanun [34. S. 37]. K xormy XIX B. ctaHo-
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BUTCSI OYEBUAHBIM, YTO IUIyTOBCKOW POMaH MOCTENEHHO TPaHCHOPMHUPYETCS
B BOCIIUTATENbHBIN, TPHOOpETast }KaHPOBBIE YEPTHI.

Bonee riaybokoe NMpOHWKHOBEHHE BO BHYTPEHHHH MUDP M HPUYMHBI
MOBEJICHUS JITYILET 0 IEPCOHAKa MPECTaBIEHb! B IPOU3BEACHUSIX HEMELKUX
nucatenei koHna XIX — cepeaunasl XX B. (cM., Hanpumep, H. Heine. Aus
den Memorien des Herrn v. Schnabelewopski (1834); G. Keller. Kleider ma-
chen Leute (1874); T. Mann. Bekenntnisse des Hochstaplers Felix Krull
(1954); G. Grass. Die Blechtrommel (1959); I Morgner. Leben und
Abenteuer der Trobadora Beatriz (1974) n MH. 1p.). B a0l CcBsI3M creqyer
TaKXe YIOMSHYTh YTBEp)KIEHHE HeMelkoro juHrsucra b. Krommepnunr-
Maiibayep, cormacHO KOTOPOMY ITOCI€BOSHHBIE TOMbI XX B. 0O3HAMEHOBa-
JIUCH MOSBJIEHUEM 0COOOro JIUTEPAaTYPHOTrO KaHpa, «IIOAAETbHBIX aBTOONO-
rpaduit 1 memyapoB» [39. S. 552-564], rae mKempl poXKIaIM Maccy BHI-
MBILUICHHBIX U IOTOMY 0CO0O IIMHUYHBIX BOCIIOMHMHAHHH. SIpkuM mpume-
poM 1omoOHOTO MpOoM3BEACHUS BBICTyMaer apTroonorpadus b. Bumbkomup-
CKOI'0 M €ro JUKHMBBIE JETCKHEe BOocIOMUHaHuA 0 Xonokocre «Ockonku: Boc-
IIOMHMHAHUSA O BOGHHOM JETCTBE». B COBpEMEHHOI HEMELKOA3BIYHON JINTE-
paType HeMaJo NPUMEPOB IIIyTOBCKOIO POMaHa, I'/Ie OMUCHIBAIOTCS MOX0XK-
nennst oryTa (Hanpumep, Ch. Simon. Planet Obrist (2005); 1. Schulze. Peter
Holtz. Sein gliickliches Leben von ihm selbst erzdhlt (2017)).

OdeBrHO, YTO TeMa JDKH U 00pa3 JTyIIero MmepcoHa)ka MMEIT He
TOJIbKO HallMOHAJbHBIE TPAAUIUN B HEMELKOW JINTepaType, HO U Ompene-
JICHHBIE 3Talbl Pa3BUTHA. AHAIN3 HEMELKOS3bIYHON XYIO)KECTBEHHOU JH-
TepaTypbl IOKa3aj, YTO CTEHNEeHb KOHKPETHOCTH ONMCAHWs IOBEACHUS U
BHYTPEHHET0 MHUpA JITYIIEro NepCOHaXa B KAKIOM OTAEIBHOM IPOH3BEe-
HUM pa3Has W 3aBHCUT OT MHOTMX NpHYuH. OYEBUAHO, YTO U IOBENCHHE
JTYLIETO MepcoHa)xka OyJeT BO MHOTOM 33aBHCETh OT JKaHpa IPOU3BENCHUS.
JIoxb cTana HACTONBKO HEOTHEMIIEMOM YacThIO NOBCEJHEBHOM JKWU3HU JIO-
Iield, 4TO ee IMPUCYTCTBHE 0003HAUEHO aBTOPaMH B IPOU3BENCHUAX Pa3Iny-
HBIMH (DYHKIIUSMH: PEryIupyromed, MaHUTyIITHBHON, SMOIMOHAIBHOM,
MO3TUYECKON U JAp. XyJ0KECTBEHHAS JIUTEPaTypa, SBJSSICh HEKOM HMUTALIM-
el peasbHOro PeYeBoro OOIIEHHS, MOXKET HPEACTABIIATh OObEKTUBHBIN M-
MUPUIECKUIM MaTepHral AjIsl UCCIeOBAHUS MMOBEICHNUS JITYILEr0 IEPCOHAXa.

Mooens nesepbanvro20 nosedeHus 12yuiezo nepconax3ca

Hpyrum 3HaunMbIM (hakTopoM UTsi Bepudukanuu HeBepOaIbHOTro
KOMIIOHEHTA JTYIIEro IepCOHaXka B JTUTEPATyPHOM MPOU3BEIACHHH SBISICTCS
onrcaHue caMoro Qakra Joku. IMEHHO B Xy/I0KECTBEHHOM IPOM3BEICHUHN
ATYIMUH TIepCOHAX MPECTaeT BO BCEBO3MOKHBIX CHTYAIMsX, BKIIOYas €ro
BHYTPEHHUH IHAJOT, a TaKkKe MPOJyMaHHBIC NEHCTBHS W WMITYJIbCHBHBIC
noctynku. OOpa3 Arymero nepcoHaxka B XyJI0KeCTBEHHOM IPOU3BEICHUH —
KEHIMHBI MM MYXXYHHBI — 3aBHCUT OT COLMAJIbHBIX, ICHXOJIOTHYECKUX U
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MOJUTHYECKHX OCOOEHHOCTEH ONMUCHIBAEMOro OOIIECTBA, B KOTOPOM KHBET
U TBOPHT IHUCATENbh U KOTOPOE OH ONHKCHIBACT B MpOW3BeNeHUHU. B HacTos-
IIeM HCCIENOBAaHUM 00pa3 JTYIIEro IMEepCOHaKa PacCMaTPHBACTCS KOM-
riekcHo. [Ipu 3ToM ocoboe BHUMaHUE yensercss HeBepOaJIbHOMY MOBEIEH-
4eCKOMY KOAYy JDKena (KMHECHKa, IPOCOAMKa, OKylecuka). HecomHeHHO,
MIOCPENICTBOM HEBEpOAIbHOW COCTABIIAIONICH TEKCTa aBTOP COBOKYITHO 3a-
OCTpsieT BHUMaHWE YUTATENs Ha BHEIIHEH cdepe Nrymiero mepconaxa, Ko-
TOpast OTpa’kaeT M ero BHYTPEHHHE IMOTPEOHOCTH, MOTHBBI U MHUPOIIOHUMA-
HHe, IpUIaBas 00pa3y MepcoHa)xa MeI0CTHOCTh, 3aKOHYEHHOCTh M CO3/1aBast
3¢ exT peanrcTUIHOCTH OBITHS.

B cBs13u ¢ 3THM MOzens HeBepOaIbHOTO MOBEICHUS BEpUPHUIINPOBAH-
HBIX THITOB JITYIIErO IEePCOHa)ka MOXKET OBITh IOCTpOEHa I10 Cleayromuieit
CTpyKType: 1) areHT mocTynka (ITyImui mepcoHax); 2) oOBEeKT MOCTyIKa
(Ha KOrO HampaBiieHa JI0XKb); 3) HEeBepOaNbHBIN KO IMOCTyNKa (KHHECHKA,
MPOCOMNKA, OKyJechka), 4) MOTHB TOCTYIKa (MPUYHUHBI OCYIIECTBICHUS
JIO’)KHOT'O BBICKA3bIBaHU); 5) aBTOPCKas OIleHKa MocTymka. [IpencraBnennas
MOJIENb TIO3BOJIMJIA MTPOAHATM3HPOBATh HEBEPOAIBHBIC MTOBEICHYECKUE MaT-
TEPHBI JITYIIEro IEePCOHAKa B HEMELKOSA3BIUYHBIX XYI0KECTBEHHBIX IPOM3-
BEJICHUSAX U pa3padoTaTh CIEAYIOUIYIO KJIACCH(PHUKALMIO JTYIIEro mepcoHa-
’Ka B 3aBHCHMOCTH OT MOJENN HEeBEpOaJIbHOI'O MOBEACHUS JTYIIEro Iepco-
Haxka: 1) SMOTHUBHBIN TUT; 2) aaTUBHBIN TUIT; 3) PeryisSTUBHBIN TUT. Pac-
CMOTpHUM UX OoJee moapoOHO.

B mpoanann3npoBaHHOM IUIACTE XYIO0KECTBEHHBIX TEKCTOB IMOMUG-
HblIl MUR 12ywiezo nepconax3ca SKCIUTAIIPYETCS] B OCHOBHOM B JIEHCTBUSIX
reposi-XBacTyHa. MOTHBOM ISl HCCIIETYEMOr0 TIEPCOHaXKa BBICTYIAET Ype3-
MepHOe Mo0yX/IeHNE K MPEyBETNIEHHIO COOCTBEHHBIX 3aCIyT, TOCTHKEHHUH
WM Ka4uecTB JUIS CO3HATEIFHOTO BBEJCHUS aapecaTa B 3a0myxaenue. CTouT
3aMETHTh, YTO XBACTYH M B ClIydae MCKPEHHErO JHCKYpCa, B MOMEHT BBI-
CKa3bIBaHUS JIOKHON WH(OpMAIUHM PYKOBOACTBYETCS CHMMETPHYHOW HH-
TEHIIMOHAJIBHONW JOMUHAHTON — JKETaHWEM INPUBJIeYh BHUMaHWE W BBHI3BATh
3aBUCTh. BHYTpeHHSs yCcTaHOBKAa Ha COOCTBEHHbBIE YHHKAJIbHBIE CIIOCOOHO-
CTH WJIM JOCTHIKEHHUSI KPOETCsl B TICHXOJIOTMYECKON HEMONHOIEHHOCTH TIep-
COHaXka M CTPEMJICHUH OLIYyTUTh PEAaKIHI0 BocTopra aapecarta. Hepenko Ta-
Kast opMa TOBEACHUS HCIONB3YETCS aBTOPOM ISl BEIpaykeHHs aeKTHB-
HOTO BO3JEHCTBHSA, KOI/Ia JTYMIUI MEPCOHAX 4epe3 HaMEepeHHOE XBACTOB-
CTBO INPOBOLIMPYET y CIyIIATENs HEraTHBHBIE SMOIMH B (OpPME 3aBUCTH U
pasnpaxeHus. VIHTeHIMA XBacTyHa MPOAMKTOBAHA CTPEMIICHHEM depe3 HcC-
Ka)keHHe MH()OpPMAalUU BBI3BATh MOPAJIBHBIA JUCKOM(OPT y IMOIyJaTess,
HPOBOLUPYS B TOCIEAYIOIEM PE3KYI0 KPHTHKY Y ITOCIEIHETO.

SI3BIKOBBIMH CPEICTBAMH JUIS paclM(POBKH SKCIUTMIUTHOIO HEBEp-
0aTbHOTO TIOBEICHHS XBACTyHA BBICTYNAIOT CIEAYIOIINE JIGKCHYECKHEe HO-
MHHAIIMM HEBEpOaJIbHOrO KO, JAEMOHCTPUPYIOIINE CTEINEeHb SKCIPECCHB-
HBIX, MHTOHAIIMOHHBIX MOAMGUKAINA M MUMUYEcKHe npossieHus: Klang
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der Stimme — gehoben, Lachen, Ldcheln, Augen: selbstsicherer Laut; mit
grofstonender Rede; mit hoher Stimme sprechen; ein sattes Lachen, arrogan-
tes Ldcheln; Revolverschnauze; grofie Augen machen; mit Augen aufblitzen;
gemachtes Ldcheln; mit pfiffigem Ldcheln; ein schalkhaftes Ldcheln gleitet
tiber die Lippen.

KomMmyHHKaTUBHOE NTOBEIEHHE XBACTyHa aBTOP IPOU3BENCHUS penpe-
3EHTHPYET Yepe3 CIeAyIOIUe SI3bIKOBbIE COOTBETCTBUS: renommieren, sich
dicktun, grofitun, groffe Tone reden, den grofien Herrn spielen. Ilpu xapak-
TEPUCTUKE SMOTUBHOIO TUIIA JIYLIEro MEePCOHa)Ka, Kak MPaBUIIO, XBACTYHA,
aBTOPOM HCIOJB3YIOTCS MpHIIaraTelbHble-KBaIU(PUKaTOPbl, MaHU(ECTUpy-
IOIIMe STOIEHTPU3M TUmaxa: schamlos, happig, frech, unehrlich, unverfro-
ren. B OTHOILIEHUHU CaMOr0 JKEIa-XBacTyHa aBTOP MCIIOIb3YET JIEKCHUECKUE
eIMHULIBI, PEIPE3CHTUPYIOLINE CTENIEHb BO3BEINUMBAHMS JITYLIEr0 MEPCOHaXKa:
Mochtegern, Maulheld, Prahlhans. PaccMoTpuM Ha TIpuMepe Irajiora Mexmy
komteramu: « “Mein Chef braucht mich! Ich bin doch Besserwisser!”, log er
prahlerisch, gab ihr zum Abschied einen fliichtigen Kuss auf die Wange und
setzte fort mit einem arroganten Licheln “Danke noch mal fiir alles. Wenn ich
was fiir dich tun kann, ich bin immer fiir dich da» [40. S. 112].

B npencraBneHHOM NpuMepe Npe3eHTalysl SMOTUBHOIO THIIA JITYIIe-
ro MEpPCOHa)ka OCYLIECTBIISIETCS 32 CYeT MUMHYECKOT0 MapKepa mit einem
arroganten Ldcheln n nemoHcTpaTuBHOTO X)ecta gab ihr zum Abschied einen
fliichtigen Kuss auf die Wange. Y npi0ka SIBISIETCSI OOHUM U3 CAMBIX BBIpa3u-
TENBHBIX CPEACTB M300JUYEHUS JDKU M MapKepoM, CHHTE3UPYIOIINM B cede
nHpOpMaLUI0 00 YMOLMOHAILHOM COCTOSIHUM KOMMYHHUKAHTa U €ro Hame-
peHusX. DKCIUIMKAaUUs YMOTHBHOT'O TUIIA JITYILEr0 MEPCOHa)ka MOATBEPKAa-
eTcs aBTOPOM TaKXke MOCPEACTBOM BepOallbHOM permuku Ich bin doch Bes-
serwisser!

IIpn xapakTepucTHKE ITYIIEro IEPCOHa)ka B KauecTBE CYOBEKTa
KOMMYHHMKALIMM M areHTa 0OMaHHOrO MOCTYIKAa HEOOXOANMO OTMETHUTH €ro
ONM30CTh K adanmuenomy muny. [ JTaHHOTO THIA JTYLIEro MepCcOHaXa
XapakTepHO IpucrnocobieHdYeckoe noseaeHne. KoMmiuekcHblil aHanu3 Kom-
MYHUKAaTHBHBIX U HEBEPOAJIbHBIX [TOBEACHYECKUX XapaKTEPUCTUK IO3BOJISET
OTHECTH aJanTHBHBIA THI JTYLIEr0 NEPCOHa)Ka K I'epPOIO-IIPUTBOPIIUKY H
reporo-nbcreny. MOTUBaUMOHHBIM TpPU3HAK, ONPEACISIONNI COOTHECEHUE
reposi-IIPUTBOPIIMKA K JITYIIEMY [EPCOHAXKY, SKCIUIMLUPOBAH B OCO3HAHHOM
aBTOPCKOM BBIOOpE OOMAaHHOIO IOBENEHMS, XapaKTepH3YIOLIErocs ABOM-
crBeHHOCTbI0. CKpbIBasi MH(OpMalMio, MPUTBOPIIUK CBOUM COCTOSHUEM
100 AelCTBUEM BIIMSET B UTOT€ Ha UCTUHHOCTH TPAHCIMPYEMOH aapecaTy
nHpopmarun. VHTeHIMS K 0OMaHHOMY MOBEIEHHIO CUTyaTHBHA M HaIlpaB-
JICHA «Ha CiIy4yail», OCO3HaHHOE M3BJICUEHHE BBITOJBI WM YAOBJIETBOPEHUS
norpebHocTe. [Ipe3eHTanusi repoeM-PUTBOPIIUKOM JIBOHCTBEHHOTO IIO-
BE/ICHUS BHEIIHE AEMOHCTPUPYET €ro CTpeMJIEHHE K CIENOBAHUIO IMPUHIIN-
aM KOOIIEpPaTUBHON KOMMYyHHKaimHu. JlemmdpoBka axpecaTtoM HCTHHHBIX
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HaMepEeHUH MPHUTBOPIIMKA TPHBOIUT K HAPYIIEHUIO MAKCHMBI JOBEPUTENb-
HBIX OTHOLIeHUH. VccienoBanue poneBoil XapakTEpUCTUKU JAaHHOrO THUIA-
’Ka TPUBOJMUT K OOHAPY)KEHHWIO TECHON KOPPEISIMU MPUTBOPHOTO ITTOBEJE-
HUSI JITYIIET0 MEePCOHaXKa C TAKUMHU MOHSATHSAMH, KaK «POJbY», «HTPay, «Mac-
Ka», (opMHPYIOIINX BHEIIHHN IOPTPET THIIAXa M OTChUIAIONIMX K cdepe
TeaTpanbHOCTU. JIOKHOE MOBEIEHHE aHAIM3UPYEMOro THIA JTYIIEro Iep-
COHa)Xa B HEMENKOS3BIYHBIX XYyJ0)KECTBEHHBIX MPOM3BEACHHUAX HAIUIO OT-
pa’keHUEe B CIEAYIONIMX COOTBETCTBHSAX, BHIPQKEHHBIX TIaroJbHBIMH HOMH-
HanusaMu: heucheln, simulieren, erkiinsteln, sich stellen, sich aufspielen,
frommeln.

[Tpn GpopMupoOBaHNM ANBTEPHATHBHOTO NPECTABICHUS MPUTBOPIIUK
JIOBOJIFHO MICKYCHO CKPBIBA€T CBOE COCTOSIHHE, UMUTUPYS HEOOXOIMMOe IS
KOHKPETHOH cHuTyaruu moBeneHrne. OH ympaBisieT BBIpOKEHHEM JHIA H
CIIOCO0EH YCHENIHO KOHTPOJIUPOBATH CBOE HeBepOalbHOE IMOBEACHHE NPU
danscupukanum csoero noseneHus. CTpemiieHHe aBTOpa yKa3aTh Ha HEHC-
KPEHHOCTh NPHUTBOPIIMKA M 3a()UKCHPOBATh BHUMAaHUE YNTATENS HA pa3o0-
JAYUTENPHYIO XapaKTEePUCTUKY TTOBEICHHUS JITYIIEro MepCoHaXka IOIKpEr-
JSIeTCS MCTOJIb30BaHUEM CIIEAYIONINX JISKCHYECKNX HOMUHALMKA HeBepOab-
Horo kona: Klang der Stimmem — tief, eben, Mimik: mit dem gekiinstelten
Laut; tonlos aussprechen; ruhig sagen; unnatiirliche Mimik; unechte Trauer;
aufgesteifte Heiterkeit. Cenyer oTMETHTH, YTO aBTOPBI B OOIBIITMHCTBE CBO-
eM TpPaHCIHPYIOT HETAaTUBHOE OTHOIIEHHE K KOMMYHHUKAaTHBHOMY THIAXKY
«IPUTBOPIIUKY, UCIIOIB3YS CIEAYIONIEe JeCKPUITHBHBIE HOMUHAIWM: Fuff-
ziger, Hypokrit, Intrigant, Feind.

PaccMoTpuM amanTHBHBIA THIT JTYIIETO MEPCOHa)Ka Ha MPUMEpE Ie-
posi-nberena. C. JIeHHUHTXayc OTOXIESCTBIISICT NPHUTBOPIIUKA C JILCTEIIOM,
yKa3bIBasi Ha OIPENENICHHOE WX CXOJCTBO IO MPU3HAKAM HEHCKPEHHOCTH
[41. C. 214]. JIbcTen neMOHCTPHUPYET ITYKaBYIO PeUb U YTOTHUYIECKOE MTOBe-
JIeHWsI JJIs1 3aBO€BaHUA OJaroCKIIOHHOCTH. MOTHBHUPYIOIIEH OCHOBOM, CITy-
JKamiei U COOTHECEHHS JIBCTEla K JITYIIEMYy MepCOHaXy, BBICTYHAET 0CO-
3HAHHOE MOOYX/IeHNEe K HEUCKPEHHEH JesTeIbHOCTH, JHIEMEPHOE BOCXBa-
JIeHHEe M MpeyBeINYeHHEe TOCTOMHCTB coOecenHuKa. JIbcTenom Bceraa /1Bu-
’KET KOPBICTh, CTPEMIIEHHE BTEPETHCS B JIOBEPUE WII JOOUTHCS YbEro-TH00
PACIIONIOKEHMS ISl MOIYYEHUST BBITOJHOrO craTyca. JlutepatypHblil repoi-
JBCTEI B MPOILIECCE B3aMMOACHCTBHUS UCIIONB3YeT METa(hOPHIECKYI0 KOMMY-
HUKATUBHYIO CTPYKTYPY «BEpX—HH3», TJIe C MO3UINEH «BEPX» COOTHOCUTCS
BO3BEIIMYMBACMBIM, HEKTO 3HAYMMBIN, a C ITO3HUIMEH «HU3» — CcaM JIbCTEIl,
paboNIENICTBYIOMNH M BBICTY)KHBAIOIIMNACS B pacdyeTe Ha NPHUOOpETeHHe
ONpENEeNeHHOW BBITOIBI. ABTOP aKCHOJOTMYECKH MapKUpPYyeT IOBEICHHE
JBCTENa, UCTIONB3YS TNIaroinbHble HoMuHatmu: English lispeln, Honig um den
Mund schmieren, kriechen, duckmdusern. DddexTnBHAsT KOMMYHHUKAIUS
00yCIOBITUBAETCS JIETKOBEPHOCTHIO ajpecara, ero CriocoOHOCThI0 audde-
PEHIIMPOBATh MCKPEHHOCTH/HENCKPEHHOCTh. HecMoTps Ha WMIUIMIUTHYIO
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MPUPOAY JIECTH, YCIICIIHOMY AEKOANPOBAHHUIO JIOKHBIX BBICKA3bIBAHUH CIIO-
COOCTBYET aBTOPCKOE OMMCaHHE HeBepOalIbHOrO IMOBEACHUS JTYLIEro Iep-
coHaxkxa. HanbGonee mpencraBUTENbHBIMH SBIISIIOTCS JIEKCHUYECKHE HOMHUHA-
mu HeBepOanbHOTO Koma Blick, Klang der Stimme — tief, eben: mit leiser,
schmeichlerischer Stimme; entschuldigend klingen (Stimme); einen katzen-
freundlichen Blick werfen; verschlagener Blick; Schalksaugen,; mit den biibi-
schen Augen; listigen Blick werfen. BoisiBieHre Iku BO3MOXKHO TTO KOHTEK-
CTy HeBepOaIbHOI 0 MOBEIEHNS U MaPATUHTBUCTUIECKUM MapKepaM.

[loBenenue npcTena XapakTepu3yercss aBTOPOM IPOU3BENCHUS ABOS-
k0. C omHON CTOPOHBI, JILCTEL BBIpaXKaeT J00pOXKeNaTeIbHOE OTHOLICHUE,
MIPU3BAHHOE BBI3BATH Y COOECEIHMKA OTBETHBIC IOJOXKUTEIbHBIC TYBCTBA.
DT0 00BICHSIETCS CaMOU MPHUPOOHN JIECTH, B KOTOPOIl TPaHCIUPYETCs MOJO0-
KUTEJbHAS OLCHKA U 10 OTHOLICHHUIO K aJpecaTy MCIONb3YeTcsl CTpaTerus
«@MOIMOHANBEHOTO ToraxkuBauus» [27. C. 172]. Bece aTo B HEKOTOpO# cTe-
NEHH HUBENHMPYET HETaTHBHYIO XapaKTEPUCTHKY JTYLIET0 IEpCOHaXa.
C mpyroii CTOPOHBI, aBTOP MOPHULIAET KOPHICTHBIE €M JIbCTELA, YKa3bIBAaeT Ha
€ro MaHUITYJIUPYIOLIYIO POJlb, YCUIIMBAsI HETaTUBHYIO XapaKTEPUCTHKY CBOETO
TepCOHAXKa TIOCPEACTBOM KBalM(DUKATOPOB TWTIA niedrig, heimtiickisch, lds-
terlich, kriecherischer, schmeichlerisch. TBopen Tpow3BeNeHUS HAXOIUT
JMIIb STUHCTBEHHOE ONpaBJaHKe AJISl CBOETO JTYILIEro NepcoHaxa, PyKOBOI-
CTBYSICh IPHUHLMIIOM <JIBCTELl — CBUTA, KOTOpas AENaer KOposs». DTO MOA-
TBepXKAaeTcs cienyroimmM npumepom: «lhre Stimme klang entschuldigend
und ein bisschen atemlos. “...Ach, ich kann Ihnen nicht sagen, weshalb, aber
es ist so”, fuhr sie fort... und ich hatte eine jihe Intuition, dass sie in diesem
Punkt log... Ihre Stimme klang schmeichlerischy [42. S. 42].

JlaHHBIA NIpUMEpP IEMOHCTPHUPYET PasrOBOP MEXKIY XyINOXKHHKOM H
reporHel, BhIpaXKarolell cBoe HEHCKPEHHEee BOCXUILEHNE paboTaMi MacTe-
pa. B mpuBeneHHON IUANOTHYECKONH CHUTYallMd TOJIOCOBOM HeEBepOabHBII
PHUCYHOK, PENpEe3eHTUPYIOLIMH J0XHOE, JILCTUBOE MOBEAECHUE, MOAKPEIIs-
eTCcs aBTOPOM MPOCOAMYECKUM MapkepoMm: Stimme klang entschuldigend und
ein bisschen atemlos. JIbcTHBOE TIOBENEHNE TEPOMHH TMOICP)KUBAETCS aB-
TOpCKOM pemapkoii: Ihre Stimme klang schmeichlerisch. I'eponns ykioHserT-
Csl OT IIPABJIbl, IEMOHCTPUPYS CBOK MHTEHLINIO TOJIOCOBBIMU MOIYJISILUAMHU.

B KOrHUTHBHO-IIParMaTU4YecKoOM IIJIAHE BO3MOXKHO PAacCMOTpPEHHE U
PeZyIamuen020 muna icyueco nepcoHaxca B poly repos-miayra, oOMaH-
LIMKA, UCKYCHO KOHTPOJHMPYIOLIETO CBOE MOBEACHUE M SMOLMOHAIBHOE CO-
cTossHHE. MOTHBAaUMOHHOM JOMHUHAHTOM ISl Tepos-IUIyTa BBICTYHAET
CTpEMJICHHE COBEPLUIMTHh HEYECTHBI MOCTYIOK, CKPBIB CBOM HMCTHHHBIE
HamepeHus. B ocHoBe nmesHUil JoKela JEXUT HAMEPEHHE 3aMacKHpPOBATh
CBOM «0e300MIHBIE» MOCTYNKU AJISl HMOMYYEHHs BBITOIBI 3a CUET OPYroro
yenmoBeka. sl MOCTHIKEHUsT CBOMX LENed aHAIM3UPYEMbId THI JITYLIErO
MEPCOHAXa, KaK MPAaBUJIO, IPOEKTUPYET BECh CLIEHAPUN U NIPOAYMBIBAET PO-
JM y4acTHUKOB. KOMMyHUKaIMsl reposi-iiyTa HOCUT MaHWIYJISTUBHBIA Xa-
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paKTep, YTO MOJIEP)KUBACTCS €r0 BHEUIHUM, OJIaroKeNaTenbHBIM OOJIHKOM
U POJIBIO M300pETaTeIbHOr0, MOPSIOYHOr0 YeIoBeKa. BHemHne Xxapakrepu-
CTHUKH COOTHOCSTCSI aBTOPAMH B HEMEIKHX TEKCTaX CO CIEXYIOIINMH MOJI0-
KUTETbHBIMI KauecTBaMu: klug, findig, talentiert, furchtlos, begabt, glatt.
PerynaTtuBHBIA THII Tepos-TIyTa BBIABISIETCS dYepe3 OIEHKY OOpas3Ho-
MEePUENTUBHBIX PH3HAKOB M 0COOCHHOCTH HEBepOatbHOro moseneHus. Be-
puduKkamums Arymero mepcoHa)xka BO3MOXKHA C OONbIIEH YaCTOTHOCTBIO IO
COOTBETCTBYIOIIIMM KHHECHYECKHM MapkepaMm: Geste, Korperbewegungen:
mit heftigen Achselzucken unterstreichen; sich das Kinn reiben; den Kopf
zuriicklehnen; mit dem Kopf nicken; Arme verschrdnkt halten; die Schultern
heben. IlpuBenem npumep: « “Tut mir leid, aber ich muss jetzt wirklich ge-
hen. Ich bin mit meinem Mann verabredet”, log sie mit einem Blick auf ihre
Uhr, um die Liige glaubhaft zu machen» [43. S. 104].

JlaHHBIII TIpEMEp NEMOHCTPHPYET pPAsroBOp MEXKIY IBYMS JKCHIIH-
Hamu. B aToM mranormdeckom (hparMeHTe SKCIUTHKAIHS PEryIaTHBHOTO THIIA
JTYIIEro MepcoHa)ka OCYIIECTBISIETCS OCPECTBOM KHHECHYECKOrO MapKepa
log sie mit einem Blick auf ihre Uhr, um die Liige glaubhaft zu machen. Becb-
Ma OYEBHIHO, YTO T€POUHS PEIPE3CHTHPYET CUTYAIHIO JIOKHOTO OOIICHUS,
YKIIOHSISICh OT pas3roBopa. [ist co3manust aTMoc(ephl «BHIUMO» pPeaTbHOCTH
TepOrHs MPUOETaeT K KeCTy, CBUICTELCTBYIOMEMY 00 OCO3HAHHOM KOHTPO-
JINPOBAaHUM CBOUX JCHCTBUI U BHYTPEHHUX MEPEKUBAHUI.

[IpencraBieHHble TTapaMeTPbl CIIOCOOCTBYIOT KOMILIEKCHOMY H300-
Pa’KEHUIO CIIOBECHO-PEYEBOr0 M HEBEPOAIBHOrO OOJIHMKA JITYIIEro IepcoHa-
)Ka B TEKCTOBOM IpocTpaHcTBe. Kaxaplli akUEHTUPOBAHHBIA NapaMeTp
BCTYIIaeT B UTPy IMOOYEPEAHO, B ONPEACICHHOM MOPSIKE, co3/laBasi HEKOe
HEepa3phIBHOE €IMHCTBO 3aIUIAHUPOBAHHOM aBTOPOM CIOKETHOW JIMHHHM H
OTBETHOTO (P PeKTa SMOIMOHATBEHOTO BO3ICHCTBHS HA YNTATENS.

AHaJn3 HeBepOAJIBLHOI0 MOBECHNS JI'YIEero NepcoHaxa
B HeMelKOsI3bIYHOii IuTeparType

PaccMoTpuM TIpeUTO’KeHHYIO BBIIIE MOJENb JITYIIETrOo MEepCoOHaxa U
penpe3eHTani0 HeBepOaTbHOTrO KO/Ia THIA JTYIIEro MepcoHa)ka B HEMell-
KOSI3BIYHOM XyaoxecTBeHHOU nutepatype XX B. IIpoBeneHHoe nccienoBa-
HUE HOCHUT NWJIOTHBI XapakTep IS MOATBEPXKIEHUS WM OMPOBEP KECHUS
npempraraeMoit Teopun. s 3Toro Hamu ObuTO oTOOpaHo 100 mmanormue-
CKHMX ()parMeHTOB pean3aliy HeBEpOAIEHOr0 KoJa MPU ONMMCAHUH JITYIIe-
ro MepCcoHa)Xa W3 HEMEUKOSI3bIYHOW XYAOXKECTBEHHOM muTepaTypbl XX—
XXI1 BB. (Becker J. Jakob der Liigner (1969), Degenhardt F. Fiir ewig und
drei Tage (1999), Hart M. Sommermond (2011), Horster H. Ein Herz spielt
falsch (1991), Jentzsch K. Seit die Gotter ratlos sind (1994), Moser M. Die
Putzfraueninsel (1995), Kattner K. Die Besucherin (2011), Weber L. Die
neue Welt (2008), Schmitz 1. Mordsdeal (2009), Schulze J. Liebe kennt kein
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Alter (2013), Zweig S. Ungeduld des Herzens (1958)). Ilpumepsr orOupa-
JIUCh METO/IOM CIUTOIIHOW BRIOOPKU. OTOOpP MPUMEPOB, PETPE3CHTUPYIOIINX
JIO’)KHOE BBICKa3bIBaHHE MIEPCOHAXKEH, OCYIIECTBIISUICS HAMU ITyTeM moabdopa
KOHKPETHBIX ciioBodopM Tiarona liigen, HanpuMmep sie hat gelogen, er hat
gelogen, log, liigen u ap., a TakKe TOCPEICTBOM BBISIBICHUS MTapaiHTBH-
CTUYECKHX CPE/ICTB C JAIBHEHIINM JeKOIMPOBaHHEM HeBepOabHOTO KoJa 1
MIOCIIETYIOMIEro BepU(PUINPOBAHHS THUIIA JITYIIETO ITEPCOHaXKa ¢ y4eToM 3a-
JIO)KEHHON aBTOPOM KOHTEKCTYaJIbHON KAHBBL

[TomyyeHHBIE JaHHBIE, MPEACTABICHHBIC B TAOJHIE, MO3BOIWINA HE
TOJBKO 3a(MKCHPOBATH MapKepbl HEBepOAILHOTO KOa TOBEACHHS JITYIETO
MepCOHaXka B MPOU3BEICHNH, HO U TAK)KE COOTHECTH MX C ONMMCHIBAEMBIMU
TUTIAMU JITYIIEr0 TepCOHaXKa (IMOTHBHBIM/AJANTUBHBIM/PETYISATUBHBIM) B
npousBeneHnu. CoOTHeCEHHE HeBepOaIbHOro KOja C THUIOM JTYIIETro Iep-
COHa)ka MO3BOJISIET TAKXKE 3aKIFOYUTH O €r0 XapaKTEPHBIX MCUXOIOT HIECKHX
U KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTSIX.

Peanuzanusi HeBepOAJILHOI0 KO JIIYLIEro nepcoHaxa
B HEMeENKOSI3bIYHOI Xy/103KeCTBEHHOH JuTeparype, %

o AanTUBHBINA THII o
DMOTHBHBIH THII PerynsatuBHbIi THI
Mapxkepsl (xBactym) (IpUTBOPILUK, ( obma )
XBacTyH nherer) ILTYT, OOMaHIIH
Kunecuueckue 13 25 62
[Ipoconnueckue 54 45 24
Oxkynecuueckue 33 30 14

PesynbraThl TaOMMIB! TO3BOJSIOT 3aKIIOYUTh, YTO B HEBEPOATbHOM
MOBEJEHNH 3MOTHBHOIO THIIA JTYILEro MEepPCOHa)Ka TUIMYHO HCIOJIb30Ba-
Hue npocogudeckux (54%) u oxynecuueckux mapkepos (33%). ust orpa-
XKeHUs (POHAIIMOHHBIX M3MEHEHUH 3MOTHBHOTO THUIIA JITYLIETO IEPCOHAXa
aBTOPBI HMCIIOJIb3YIOT HOMHHALUN HEBEPOAJbHBIX KOMIIOHEHTOB, XapakTe-
PHU3YIOIINX «IIOBBIIIEHHBIM TOH rojocay», Hampumep: mit hoher Stimme
sprechen, flotend klingen, selbstsicherer Laut, mit grofitonender Rede;
«cMmexy», Hampumep: ein sattes Lachen, arrogantes Licheln, gemachtes
Liicheln, mit pfiffigem Licheln. OMonmoHanmsHO-3KCIIPECCHBHAS OKpa-
LIEHHOCTh T0JIOCA, XapaKTePU3YIOIIAscs MOBBILICHUEM TOHA rojoca, CBOii-
CTBEHHA PacCMaTpUBAEMOMY THIIy IEPCOHAXKa, IOTOMY KaK CIOCOOCTBYET
BBIPAXKEHUIO B PEYU €ro 4yBCTB U HamepeHuil. [Ipu HenckpeHHOCTH 3MO-
TUBHBIN THN JDKEa mprbOeraeT K MpoIOoJDKUTENbHON yibiOke. Kak mpaBu-
710, JUINTENIBHOCTh €CTECTBCHHOH YJBIOKM COCTaBisieT 4 C U CONPOBOXKIA-
eTcs COKPAIEHHEeM CKYJIOBBIX MBIIII] M 00pa30BaHUEM «T'YCHHBIX JIAIlOK» B
yronkax ria3. IlocpencTBoM IIMTENBHOTO BBIPAXKEHUS PAaLOCTH M HAWT-
PaHHOM 3KCHPECCHHM B TOJOCE aBTOP yKa3blBaeT HA JIOXKHBIE HaMeEpEHHS
nepcoHaxka. VIHpIM HeBepOaJbHBIM CPEICTBOM, AEMOHCTPUPYIOIIUM 3MO-
TUBHBIA THI JTYILIEro INEPCOHa)ka, BBICTYNAET OKYJECHYECKUI Mapkep,
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OTpaXKaloOUIMH «TJ1a3a — BU3yallbHOE MTOBEJCHUE», Hanpumep: grofie Augen
machen, mit Augen aufblitzen. Heo6xonumMo 0TMETHTB, YTO MPU ONMHCAHUH
OKYJIECHUECKOTO HEBEpOAIbHOT0 TMOBEACHUS aBTOPOM OOJbIIEH YacThIO
UCTIONB3YIOTCS TJAroibl ACHCTBHSA, MaHH(ECTHPYIOIINE M YCHUIIMBAIOIINE
OCHOBHOI 3MOTHBHBIN CMBICI BBICKa3bIBaHHS. B CBS3M C BBIIIEU3IOKEH-
HBIM CJIEyeT 3aKII0YUTh, YTO YMOTHBHBIH THI JTYIIETO IIEPCOHaXa HKCII-
JUIOUPYETCS aBTOPOM ITOCPEICTBOM TAaKWX HEBEpOaJbHBIX KOMIIOHEHTOB,
KaK TOBBIIICHHBIN TOH I'0JI0CA U MTPa TI1a3aMu.

WHTepecHo, YTO JUIs CIEAYIOIIEro TUIA JTYIIEro NepcoHaXka, asiar-
THUBHOT'O THIIA, TAKXKE XapaKTEPHBI IPOCOANYECKHE KOMIIOHEHTHI, HO OHH
KAQ4eCTBEHHO OTJIMYAIOTCS OT MPOCOJMYECKUX MapKEepPOB SMOTHBHOTO THIIA
ATYIIEro MEepCOHaXka OMNpENeNIeHHBIM HA0OPOM JIEKCHYECKUX HOMMHAIIWH,
KOHKPETH3HPYIOIINX HU3KUHA, POBHBIH TOH T0JOCAa y paccMaTpHBaeMOro
aJanTUBHOTO TUMA. /{711 OKaHTOBKHM HEBEpOaJIbHOIO MOBEIEHUS aJalTHBHO-
ro THMA JITYIIETO IEePCOHa)ka aBTOPAaMH C HAHOOJNBIIEH YacTOTHOCTBIO HC-
MOJB3YIOTCS pocoanyeckue (45%) u okynecuueckue Mapkepsl (30%).

JIBOWICTBEHHOE MOBEAECHHUE M TEATPAIbHOCTh aJalTHBHOIO THIIA TIEp-
COHaXka HKCIUIMIHPYIOTCS B XyJ0)KECTBEHHOM TEKCTE 4epe3 HeBepOajbHbIe
MPOCOANYECKHE CUTHANBI C XapaAKTEPUCTUKON «HU3KUN, POBHBIM TOH TroOJIO-
ca», Hampumep: mit dem gekiinstelten Laut, entschuldigend klingen
(Stimme), mit schmeichlerischer Stimme. Manudectanuss cooOmeHHs ¢
JO)KHOM KOHHOTAIMed aJanTUBHBIM THUIIOM IIEPCOHAXKa CONPOBOXKIAETCS
HU3KUM, POBHBIM TOHOM, SBJISIACH CBOEOOPa3HOHW KOMIIGHCAIMEH craeprkaH-
HOCTH TEpPCOHAXKa B JKECTUKYIIIHMSAX M JBIKECHHAX. «XapaKTepHUCTHKA
B3IUI/Ia» TAaKKe MMeEeT MHOW Habop MapKepoB, Hampumep: einen katzen-
fireundlichen Blick werfen, verschlagener Blick, listigen Blick werfen. Oxy-
Jecuueckne HeBepOaJIbHBIE MAapKephl aKTyaJH3HPYIOTCS aBTOPOM ITOCPEN-
CTBOM IPHJIAraTeIbHBIX, KOHKPETHU3UPYIOMMNX M OMHMCHIBAIOIINX B3I
JTYIIEro rnepcoHaka. BusyanbHble MOAN(UKAINY CIyKaT Ul aJalTHBHOTO
THUIA JTYHOIEro nepcoHaxa 3(P(EeKTUBHBIM CPEICTBOM MAHUITYJSIHUU W JI0-
CTHKEHHS] HAMEUEHHOM MParMaTU4ecKou LemH.

HeBepOanbHOE TOBEIEHUE JITYIIEro MEepCOHaXKa PEryasTHBHOTO THIIA
HaXOIUT 3aMETHOE OTpa)KeHHWE B KMHECHYeCKuX Mapkepax (62%). Janubril
THIT JTYIIEro MepcoHaka BeChbMa YCIIEITHO KOAMpPYeT cBoM sMorun. Ompe-
JEISIOIMUMH B 00pa3e IMepcoHaka PeryIITHBHOTO THIIA SBIISIOTCS €r0 «Ke-
CTUKYJIALUS» M «TEJIECHBIE MOYJISIIMN, BEIPaKCHHBIE CIETYIOIUMH COOT-
BETCTBUSIMH Ha  HEMEIKOM si3bIke: mit  heftigen  Achselzucken
unterstreichen; sich das Kinn reiben; den Kopf zuriicklehnen; mit dem
Kopf nicken; Arme verschrinkt halten, die Schultern heben. lnanorude-
CKasl HUTh JIUTEPATypPHBIX I'ePOEB-ILTYTOB, OOMAHIIMKOB N300MITyeT KHHECH-
YECKHMH JKECTaMH, UCIIOIb3YEMBbIMI UMH JUTS CaMO3AIIUTHI M MOATBEPIKIC-
HUSI <(MHHMOID) TIPABIUBOCTH.
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3akaouenue

[Tony4eHHbIE pe3ynbTaThl MO3BOJSIOT CAENATh BHIBOJABI O HEBEpOasb-
HOM IIOBEJCHUH JTYLIEr0 [EPCOHAXa B HEMELKOA3BIYHOM XY 0KECTBEHHOM
npousBeneHUd. JloKa3aHO, YTO JITYLIIMH IEPCOHAX SBISETCS CyObEKTOM
SMOLIMOHAJIFHOTO IEePEeKUBAHNS, HEBepOAIbHbBIA MOPTPET KOTOPOro MaHHU-
(ecTupyercss B MOMEHT OCYLIECTBICHHUS JIOKHOTO BBICKA3bIBAHUSA C IIOMO-
LIBIO ONpPEeIEHHBIX S3bIKOBBIX U CH’KETHO-KOMIIO3MLIMOHHBIX CPEACTB aB-
TOPCKOro moBecTBoBaHMsA. OnpeneneHo, YTo MOHATHE <JITYLIHHA MTePCOHaX
nuMeeT 1 0osee y3Koe 3Ha4eHHE U CHCTEMaTH3UPYeT COBOKYITHOCTh OTPE3KOB
TEKCTOB aBTOPCKOT'0 M3JIOXKEHUS, KOTOPhIE OMMCHIBAIOT MaHepy HeBepOab-
HOTO TIOBEIEHHUS JTYIIEro nepcoraxka. Beibop HeBepOanpHOro Koma (KuHe-
CHYECKOI'0, OKYJIECHYECKOT0, MPOCOANYECKOT0) MPU ONUCAHHUU IOBEICHHUS
JTYLIETO MEPCOHa)Ka OCYIIECTBIISETCS Ha OCHOBE JIMYHOIO ONbITa aBTOpa
NPOU3BEACHUS M 3HAHMS BO3MOXKHOH HMHTEPIPETAMOHHOM YHTATEIbCKON
JeATeIbHOCTH. DTO IMO3BOJIAET CO3[aTh AaBTOPY MPOW3BEACHUS pa3IvyHbIe
THUIIBI JITYILETO MEePCOHaXa.

[IponeMoHCTpHUpPOBAHO, UTO JTYIIMA MEPCOHAX SIBJSETCS OAHHUM U3
pacIpOCTpaHEHHBIX IEPCOHAXEH B HEMELUKOS3bIYHOW muTepatype. Ilpu
3TOM Ba)XHBIM (PAaKTOPOM, KOTOPBIH BIMSET HAa THI JITYIIErO IEPCOHAXA,
SIBJISIETCA UICTOPUYECKUI U COLIMOKYIBTYpPHBIN nepuof. Hampumep, B Hemel-
KOSI3BIYHOM JINTEpaType BBIACISIIOTCA TAKWE THIAXH JTYIIEro IepcoHa)ka
KaK MPUTBOPILUMK, JILCTEL, XBACTYyH, wieabma. Kakablii U3 MpeamoKeHHBIX
TUIIOB JITYLIEr0 IEepCOHa)ka MPEACTABISIET COOOH CHHTE3 ero MOPaJbHBIX,
NICUXOJIOTMYECKUX M AIMOLMOHAIBHBIX KauecTB. IlocpeacTBoM HeBepOanbHO-
ro Koja, WUTIOCTPUPYIOLIEro MOBEJEHUE JTYLIETo MePCoHa)ka, aBTop Mpo-
W3BEACHUS CO3aeT HEBEPOAIbHBIN MOPTPET JTYLIEro IePCOHaXA.

AHanm3 peamu3alniy aBTOPOM HEBEpOAIBFHOTO KOJa JTYIIEro Mepco-
Haka B HEMELKOSI3BIYHOW XyJNOKECTBEHHOW JIMTEpaType MO3BOJIMI yCTaHO-
BUTb U OIUCATh CIEAYIOIINE €0 TUIIbl: SMOTHBHBIHN, aJalTUBHBIN U perys-
TUBHBIA. [Ipy onucaHuM 3MOTUBHOIO M aJalTHUBHOIO TUIIOB JITYLIErO Iep-
COHa)ka HaOII0JaeTcsi HEKOTOpasi CXOXKECTh B TOMUHHUPYIOIIEM BBIOOpE He-
BepOaNbHBIX KOAOB — IMPOCOIUYECKOr0 U OKynecuueckoro. OmHaKo s
SMOTHBHOTO THIIa XapaKTEpEH MOBBIMIEHHBIM TOH roJIoca M UIpa Ia3aMy,
TOrZla KaK y aJalTUBHOTO THIA JIYLIETO MEPCOHa)Xa OTMEYArOTCSl POBHBIN
roJIOC ¥ KOHKpPETH3UpYIOLIHe Bu3yaiabHble Moaudukanuu. [lpu xapakrepu-
CTHKE HeBepOaIbHOr0 MOBENEHNS PETYISATUBHOIO THIIA JTYLIETO [IEPCOHaXa
BHUMAaHME aBTOpa CKOHLEHTPUPOBAHO MPEUMYILIECTBEHHO Ha KHHECHIECKOM
KOJIE, T.€. Ha KECTUKYJISILMU U TEIECHBIX MOAYJIALUSIX.
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